PREBERACÍ PROTOKOL
o odovzdaní a prevzatí motorového vozidla
1. Zmluvné strany
Odovzdávajúci:
[meno a priezvisko], nar. [dátum narodenia], trvale bytom [ulica a číslo, PSČ, obec]
(ďalej len „odovzdávajúci“)
Preberajúci:
[meno a priezvisko], nar. [dátum narodenia], trvale bytom [ulica a číslo, PSČ, obec]
(ďalej len „preberajúci“)
2. Dôvod, čas a miesto odovzdania
[pri predaji:] Odovzdávajúci odovzdáva a preberajúci preberá nižšie uvedené vozidlo na základe kúpnej zmluvy.
[pri darovaní:] Odovzdávajúci odovzdáva a preberajúci preberá nižšie uvedené vozidlo na základe darovacej zmluvy.
[pri odovzdaní do nájmu:] Odovzdávajúci ako prenajímateľ odovzdáva a preberajúci ako nájomca preberá nižšie uvedené vozidlo na základe nájomnej zmluvy.
[pri vrátení z nájmu:] Odovzdávajúci ako nájomca vracia a preberajúci ako prenajímateľ preberá nižšie uvedené vozidlo po skončení nájmu podľa nájomnej zmluvy.
[pri inom dôvode:] Odovzdávajúci odovzdáva a preberajúci preberá nižšie uvedené vozidlo na základe [dôvod odovzdania].
Dátum a čas odovzdania: [dátum odovzdania] o .................. hod.
Miesto odovzdania: [miesto odovzdania]
3. Údaje o vozidle a jeho stave pri odovzdaní
	Továrenská značka a obchodný názov
	[továrenská značka a obchodný názov]

	Identifikačné číslo vozidla (VIN)
	[VIN (identifikačné číslo vozidla)]

	Evidenčné číslo
	[evidenčné číslo (EČV)]

	Farba
	[farba]

	Stav počítadla kilometrov
	[stav tachometra (km)] km

	Palivo / stav nabitia batérie
	[palivo / stav nabitia batérie]

	Pneumatiky na vozidle
	[letné / zimné / celoročné]



4. Odovzdávané doklady, kľúče a výbava
	Položka
	Odovzdané

	Osvedčenie o evidencii časť I
	[áno / nie]

	Osvedčenie o evidencii časť II
	[áno / nie]

	Zelená karta (doklad o poistení zodpovednosti)
	[áno / nie]

	Servisná knižka
	[áno / nie]

	Doklad o technickej a emisnej kontrole
	[áno / nie]

	Kľúče
	[počet kľúčov] ks

	Lekárnička, výstražný trojuholník, reflexná vesta
	[áno / nie]

	Rezervné koleso alebo sada na opravu pneumatiky
	[áno / nie]



5. Poškodenia a vady vozidla
[ak auto nemá poškodenia:] Pri [vrátení / odovzdaní] neboli na vozidle zistené žiadne viditeľné poškodenia ani vady nad rámec obvyklého opotrebenia.
[ak má auto poškodenia:] Pri [vrátení / odovzdaní] boli na vozidle zistené tieto poškodenia a vady:
[zoznam poškodení:] 
	Č.
	Časť vozidla
	Opis poškodenia alebo vady

	1
	[časť vozidla]
	[opis poškodenia]

	2
	[časť vozidla]
	[opis poškodenia]

	3
	[časť vozidla]
	[opis poškodenia]

	4
	[časť vozidla]
	[opis poškodenia]



[nepovinné – fotodokumentácia:] Súčasťou protokolu je fotodokumentácia stavu vozidla, ktorú zmluvné strany vyhotovili pri odovzdaní.
6. Vyhlásenia zmluvných strán
[pri predaji a darovaní:] Preberajúci potvrdzuje, že si vozidlo prezrel, oboznámil sa s jeho stavom a prevzal ho spolu s dokladmi, kľúčmi a výbavou uvedenými v tomto protokole. Vady a poškodenia uvedené v protokole sú mu známe. Prevzatím vozidla nadobúda preberajúci vlastnícke právo k vozidlu, ak zmluva neurčuje inak.
[pri odovzdaní do nájmu:] Zmluvné strany potvrdzujú, že stav vozidla pri odovzdaní nájomcovi zodpovedá tomuto protokolu. Protokol slúži ako podklad na porovnanie stavu vozidla pri jeho vrátení.
[pri vrátení z nájmu:] Stav vozidla pri vrátení zmluvné strany porovnali so stavom pri jeho odovzdaní nájomcovi. Uvedením alebo neuvedením poškodení v tomto protokole nie sú dotknuté nároky zmluvných strán podľa nájomnej zmluvy a zákona.
[pri inom dôvode:] Preberajúci potvrdzuje, že vozidlo prevzal v stave opísanom v tomto protokole spolu s uvedenými dokladmi, kľúčmi a výbavou.
Protokol je vyhotovený v dvoch rovnopisoch, z ktorých každá strana dostane jeden.

	
..............................................
Odovzdávajúci
[meno a priezvisko]
	
..............................................
Preberajúci
[meno a priezvisko]
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